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Gratulálunk, hogy megvásárolta a Turno kerékpáros szimulátort.

 
 

BEVEZETŐ 
A Turnoval való edzés egyszerű és hatékony módja a 

kerékpárosok teljesítményének javítására minden 

szinten. 

A Turno kialakítása a sportolói erő közvetlen 

átvitelének elvén alapul. A tréner közvetlenül a 

kerékpárlánchoz és a vezérműszíj-tárcsák 

legmodernebb rendszeréhez kapcsolódik, 

Az Elite által tervezett, egyenletesen továbbítja a 

pedálokra kifejtett erőt az ellenállási egységre, hogy 

optimalizálja a beltéri edzést. A hometrainer 

ellenállása a sebességgel nő; használjon nagyobb 

sebességfokozatot a teljesítményhez, vagy 

alacsonyabb fokozatot az agilitáshoz és a 

pedálfordulatszámhoz. A rendelkezésre álló ellenállási 

szintek széles választéka áll rendelkezésre, tökéletes 

kezdőknek, tapasztaltabb kerékpárosoknak és 

tapasztalt profiknak. A Turno-t profi, amatőr és hobbi 

kerékpárosok (úton, pályán) évekig tartó 

tanulmányozása és tesztelése után tervezték, 

fejlesztették és gyártották. hogy olyan magas szintű 

beltéri trénert hozzunk létre, amely megfelel az egyéni 

céloknak, valamint teszteli és értékeli a 

teljesítményszinteket. 
 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK 
A tréner használata előtt figyelmesen olvassa el 
az alábbi figyelmeztetéseket egészsége és 
biztonsága érdekében. 
1. Mielőtt elkezdené az edzésprogramot, vegyen 
részt egy fizikális vizsgálaton, amely igazolja a jó 
egészségi állapotot. 
2. Válasszon fizikai állóképességének és 
egészségi állapotának megfelelő edzési szintet. 
3. Az edzőgép használatakor válasszon 
edzésprogramot, és állítsa be úgy, hogy az 
megfeleljen edzettségi szintjének és egészségi 
állapotának. 
4. Ha különösen fáradtnak érzi magát edzés 
közben vagy fájdalmasnak érzi az edzést, 
azonnal hagyja abba a tréner használatát, és 

forduljon orvosához. 
A fenti figyelmeztetések általánosak, és nem 
teljes körűek az összes óvintézkedésre 
vonatkozóan, amelyeket a tréner megfelelő és 
biztonságos használatához meg kell tenni; ami 
kizárólag a felhasználó felelőssége. 



NYILATKOZAT 

Az Elite S.r.l. nem vállal felelősséget a tréner használatából 

eredő, a felhasználó testi épségének közvetlen vagy közvetett 

sérüléséért. 

ELLENÁLLÁS 

A pedálozási ellenállást egy folyadéktechnológiás 

fékrendszer generálja a rendkívül csendes edzések 

érdekében. A folyadékellenállás automatikusan növekszik a 

sebességgel, hasonlóan (de jobban koncentrált), mint az 

úton tapasztalt légellenállás. 

A fordulatszám-ellenállás görbe a sebesség függvényében 

parabolikus, és ez az oka a rendelkezésre álló ellenállás 

széles tartományának. Ahhoz, hogy a legtöbbet hozhassa ki 

ebből a tartományból, az edzésnek a sebesség helyett 

inkább a pedálozásra kell összpontosítania. Koncentráljon 

az agilitásra, nagyobb ütemet használva alacsony 

teljesítmény mellett, alacsonyabb fokozatok használatával. 

Lehetőség van arra is, hogy a teljesítményre 

összpontosítson, ha alacsonyabb pedálfordulatszámot 

használ magasabb sebességfokozatokkal, vagy választhat 

köztes fokozatot az agilitás és az erő közötti egyensúly 

érdekében. Természetesen módosíthatja a kívánt 

kombinációt. A kezdők és a profik egyaránt profitálhatnak a 

Turno-val elérhető széles körű ellenállásból. 

 

MEGJEGYZÉS 

• A Turno freehub testtel van felszerelve, amely kompatibilis 

a Shimano® /SRAM® vagy más, a Shimano® szabványt 

használó gyártók 9/10/11 sebességes kazettáival. A 

Campagnolo® 9/10/11 sebességes kazettákkal kompatibilis 

kiegészítő freehub ház elérhető a Turnón szállított eredeti 

Shimano-kompatibilis karosszéria cseréje; a karosszéria 

cseréjére vonatkozó utasítások a 12. oldalon találhatók. Ha 

nem biztos abban, hogy milyen típusú váltóval felszerelt a 

kerékpárja, tekintse át a kerékpár dokumentációját, vagy 

lépjen kapcsolatba a forgalmazóval, hogy megbizonyosodjon 

arról, hogy Turno. 

 



• A Turno kompatibilis a 130–135 mm-es, 5 mm 

átmérőjű gyorskioldóagyú kerékpárokkal, valamint a 

12 mm x 142 mm-es átmenő tengelyes 

kerékagyokkal. 

• A Turno nem tudja úgy beállítani az ellenállást, mint 

egy interaktív hometrain; a szimuláció automatikus 

ellenállásbeállítás nélkül történik. Az ellenállást a 

sebesség és/vagy az áttétel változtatásával lehet 

elérni és módosítani. 

• Az Elite nem vonható felelősségre a harmadik féltől 

származó alkalmazásokkal való használatból eredő 

meghibásodásokért.

 

AZ ALKATRÉSZEK NEVE ÉS LISTÁJA 
                                 Az Ön Turno  otthoni trénere az alábbiakat tartalmazza: 

N°1 Turno test (Ref. A) 
N°2 Freehub test távtartó (Ref. B) 
N°1 Lánctartó adapter (Ref. C) 
N°1 Lánctartó L bal adapter=130-135 mm (5,1-5.3 inch) (Ref. D) 
N°1 Lánctartó L jobb távtartó=142 mm (5,6 inches) (Ref. E) 
N°1 Lánctartó L bal távtartó=142 mm (5,6 inch) (Ref. F) 
N°2 lábak (Ref. G) 

* A gyorskioldó kar nem tartozéka ennek a terméknek.

 

ÖSSZESZERELÉS 
• Szerelje szét a Turno házat (Rif. A) 

• Helyezze a Turno testet (Rif. A) függőlegesen a jelzett 

módon (1. kép), és tartsa a helyén a felső fogantyúval 

• Forgassa el a lábcsövet 90°-kal, és helyezze a lábra 

hegesztett megfelelő tartóba (1. és 2. kép). 

• Húzza meg a biztonsági gombot (3. ábra). 

• Nyújtsa szét a lábát, amíg nem hallja a biztonsági kar 

kattanását (4. és 5. kép). 

• (6. kép) a lábak (Rif. G) felszerelését mutatja a Turno 

lábcsőre  

LÁNCKERÉK KAZETTA 

FELSZERELÉSE A Turnóra Ø5 L=130 

mm és L=135 mm LÁNCHOZ 
• Szerelje fel a lánckerék kazettát a szabad agyra a 

horonyprofilok igazításával. 

• Ha Shimano® / SRAM® 9/10 kazettát vagy más, a 

Shimano® n-szabványt alkalmazó kazettát szeretne 

használni, a lánckerék kazetta behelyezése előtt 

helyezze a távtartót (Rif. B) a szabad agyra. 

(7. kép). 

• Ha Shimano® / SRAM® vagy más, Shimano® 

Standardot használó gyártó 11 sebességes kazettáját 

szereli be, helyezze a lánckerék kazettát a szabad 

agytestre a távtartó használata nélkül. (8. kép) (Rif. B) 

• A nyomatékkulcs segítségével húzza rá a kazettákkal 

szállított rögzítőgyűrűt a szabad agytestre (9. kép). 

VIGYÁZAT! 

Szigorúan tartsa be a kazetta gyártójának utasításait az 

egyes beépítési technikákra, a további távtartók 

szükségességére és a nyomaték specifikációira 

vonatkozóan. 

MEGJEGYZÉS: Ha kérdése van, vagy nem tudja 

behelyezni a kazettát, forduljon a forgalmazóhoz. 

A jótállás nem terjed ki a kerékpáron és/vagy a Turnón a 

helytelen beszerelésből eredő KÁROKRA. 

• A Turno tartalmazza a megfelelő 5 mm átmérőjű 

gyorskioldó adaptert a 130 mm (5,1 hüvelyk) és 135 mm 

(5,3 hüvelyk) közötti kiesési távolsághoz. Ezért a 130-135 

mm-es (5,1 - 5,3) kerékpárokon hüvelyk) kiesési 

távolságot, helyezze be a bal oldali leejtő adaptert (Rif. D) 

(10. kép). Kérjük, olvassa el a 11. oldalon található 

bekezdést a 12 mm átmérőjű (0,47 hüvelyk) és 142 mm-es 

kerékpárokhoz. 

 
A KERÉKPÁR RÖGZÍTÉSE 
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• Lazítsa meg a kerékpár hátsó fékjét, és helyezze a 

láncot a legkisebb hátsó lánckerékre és a legnagyobb 

első lánckerékre. Távolítsa el a gyorskioldót a hátsó 

kerékről. 

• Helyezze be a gyorskioldót és a kieső adaptert 

(Rif.C) a Turno lánckerék kazettára (11. kép). 

• Helyezze a kerékpárláncot a Turno legkisebb 

lánckerekére (12. kép). 

• Teljesen illessze fel a kerékpár hátsó nyílásait a 

Turno kazettájára (13. kép), ügyelve a megfelelő 

belső vagy külső helyzetre, a kerékpár típusától 

függően (14. kép - 15. kép): 

- Külső háromszög adapter (Rif. C) országúti és 

időfutam kerékpárokhoz (130 mm-es háromszög) (14. 

kép). 

- Belső háromszög adapter (Rif. C) hegyi 

kerékpárokhoz (135 mm-es háromszög) (15. kép). 

• Győződjön meg arról, hogy a kerékpár 

biztonságosan van rögzítve a Turnón, és erős 

nyomással rögzítse a gyorskioldót. A nyomás 

hatására a kerékpár kieső részei a Turno 

szerkezetéhez rögzítve maradnak. 

• A váz és a nyereg felső csövének tolásával és 

húzásával győződjön meg arról, hogy a kerékpár 

stabil. Ha a kerékpár még mindig mozog egy kicsit a 

Turnón, használjon nagyobb erőt a gyorskioldó 

rögzítéséhez. 

LÁNCKERÉK KAZETTA TELEPÍTÉSE A 

TURNO-RA Ø12 L=142 mm LÁNCHOZ 

• A hátsó átmenőtengellyel rendelkező kerékpároknál 

ki kell cserélni a lánctartó orsó hüvelykészletét: 
1) Ha be van helyezve, távolítsa el a bal oldali 

adaptert (Ref. D), és csavarja le a jobb adaptert a 

130-135 mm-es lánctartókhoz (16. kép); 

2) Csavarja be a jobb oldali adaptert a végére (Ref. 

E), és helyezze be a bal oldali adaptert (Ref. F) a 142 

mm-es lánctartókhoz (17. kép); 

3) Rögzítse a távtartót (Ref. E) a 17 mm-es kulccsal 

(11/16 hüvelyk), 5 Nm-es meghúzási nyomatékkal (44 

in-lbs). Használjon közepes erősségű, olajtűrő 

menetrögzítőt az anya rögzítéséhez az orsón; 

4) Lazítsa meg a kerékpár hátsó fékjét, és helyezze a 

láncot a hátsó kerék és az első lánckerék legkisebb 

lánckerekére. Távolítsa el a futóművet a hátsó 

kerékről. 

5) Helyezze el a kerékpár hátsó kivezetéseit a Turno 

lánckerék kazettájának tengelyére. 

6) Helyezze be az átmenő tengelyt a Turno lánckerék 

kazettás tengelyére. 

7) Győződjön meg arról, hogy a kerékpár 

biztonságosan van a Turnón, és erős nyomással 

rögzítse a kereszttengelyt. A nyomás hatására a 

kerékpár kieső részei a Turno szerkezetéhez rögzítve 

maradnak. 

8) Győződjön meg arról, hogy a kerékpár stabilan áll 

a váz és a nyereg felső csövének tolásával és 

húzásával. 

Ha a kerékpár még mindig mozog egy kicsit a 
Turnón, használjon nagyobb erőt a 
kereszttengely reteszeléséhez. 
FIGYELMEZTETÉS:  
•Az Elite otthoni trénerek lábai változtatható 
kialakításúak, amelyek bármilyen típusú 
padlóhoz alkalmazkodnak, és gondoskodnak 
arról, hogy a kerékpár tökéletesen függőlegesen 
álljon a hometrainerre szerelve. Választhat 3 
magassági szint közül is, ha egyszerűen váltja a 
lábak helyzetét, ahol érintkeznek a felülettel. 0 
mm (0 hüvelyk) a standard pozíció, 3 mm (0,11 
hüvelyk) és 6 mm (0,23 hüvelyk) magasság is 
elérhető (lásd: 18., 19., 20., 21., 22. kép). 
• Kezdje el pedálozni. Eleinte nagyon lassan 
haladjon, és fokozatosan növelje a sebességet, 
amíg meg nem ismeri a Turno funkcióit. 



 
 

A KERÉKPÁR ELTÁVOLÍTÁSA 
• Helyezze a kerékpárláncot a Turno legkisebb kazettás 

lánckerekére és a kerékpár legkisebb első lánckerékére. 

• Nyissa ki a gyorskioldót (vagy távolítsa el az átmenő 

tengelyt), és vegye le a kerékpárt a Turno-ról. 

• Szállításhoz, vagy egyszerűen a rendetlenség csökkentése 

érdekében, amikor nem használja: nyomja meg a biztonsági 

kart (23. kép), és hajtsa be az első lábat (24. kép). 

• Lehetőség van az elülső lábfej 60°-kal történő elforgatására 

is (25. kép), hogy edzés után a hometrainer kompaktabban 

összecsukható legyen. Ebben az esetben a hometrainert 

vízszintesen kell tárolni a jelzett módon (26. kép), hogy 

elkerüljük a leesést és a sérülést. 

HASZNÁLATI JAVASLATOK 

 
• Válasszon egy olyan kazettát, amely kompatibilis céljaival 

és edzettségi szintjével: 

1) a 11-23/25 fogas tartományú kazetták olyan 

professzionális sportolóknak és kezdőknek ajánlottak, akik 

nagy teljesítményre képesek. 

2) A nagyobb fogszámú kazetták, például 12/13-tól 27/29-

ig, minden más kerékpáros számára ajánlottak. 

• A váltóknak megfelelően kell működniük a kerékpár 

Turnóra történő felszerelése után. Esetenként beállításra 

lehet szükség a megfelelő működés érdekében. Ha 

bármilyen kérdése van, forduljon a forgalmazóhoz, hogy 

biztosítsa a Turno váltó megfelelő működését.
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A CAMPAGNOLO® 9/10/11 SPEED 
SPEED KAZETTA FREEHUB BODY 
TELEPÍTÉSE 
• Ha a Turno-ra szerelt eredeti freehub testet 

Campagnolo® 9/10/11 sebességkazettákkal 

kompatibilis tartozékházra szeretné cserélni, kövesse 

az alábbi eljárást: 

1) Csavarja le az adaptert a fogaskerekes tengelyen 

(27. ábra). 

2) Távolítsa el a szabad agytestet a forgótengelyről 

(28. kép). 

3) Teljesen helyezze be a Campagnolo® kazettával 

kompatibilis freehub testet (29-30. kép). 

4) Húzza meg a fogaskerekű tengely adaptert egy 5 

mm-es imbuszkulccsal 5 Nm (44 in-lbs) nyomatékkal. 

Használjon közepes szilárdságú olajtűrő 

menetrögzítőt, hogy rögzítse az adaptert a tengelyen. 

• A Campagnolo® 9/10/11 sebességes kazettát a 

távtartók (Ref. B) (31. kép) használata nélkül is 

felszerelheti a freehub testre (csak 11 sebességnél). 

FIGYELEM! 
Szigorúan kövesse a kazetta gyártójának utasításait 

a speciális beépítési technikák, a további távtartók 

szükségessége és a nyomaték specifikációi 

tekintetében. 
MEGJEGYZÉS: forduljon a forgalmazóhoz, ha 

kérdése van a telepítéssel kapcsolatban, vagy ha 

nem tudja behelyezni a kazettát. A garancia egyikre 

sem terjed ki a kerékpár és/vagy a Turno 

KÁROSODÁSA helytelen felszerelés esetén. 

 
KARBANTARTÁS 
• A Turno nem igényel speciális ütemezett 

karbantartást, azonban a következő óvintézkedések 

ajánlottak: 

• minden edzés után törölje le az edzőcipőt egy 

ronggyal, hogy megakadályozza a por és az 

izzadság felhalmozódását; 

• ne tisztítsa vagy zsírtalanítsa a kerékpárláncot, 

amíg a kerékpár a Turno-ra van felszerelve, mivel az 

oldószerek helyrehozhatatlan károsodást 

okozhatnak a csapágyakban vagy más belső 

mechanikai alkatrészekben; 

• minden edzés előtt ellenőrizze, hogy a gyorskioldó 

megfelelően rögzítve van-e és teljesen működik-e; 

• A belső erőátviteli szíj feszességét az 

összeszerelősoron lévő minden egyes terméken 

kalibrálják és ellenőrzik; az ilyen feszültség azonban 

csökkenhet hosszan tartó használat vagy különösen 

megerőltető munka után, így tökéletlen erőátvitelt 

eredményezhet az ellenállási rendszer felé. Ha ez a 

helyzet, növelje a sebességváltó szíj feszességét az 

alábbiak szerint: 

1) Csavarja ki a szabályozó csavarzárját egy 

fordulattal, hogy a szabályozón dolgozhasson (32. 

kép). 

2) Forgassa el a beállító anyát fél fordulattal a szíj 

megfelelő meghúzásához (33. kép). 

3) Húzza meg a beállító rögzítőcsavart (1. pont alatt) 

egy teljes fordulattal a beállítás beállításához. 

4) ha a szíj a művelet végrehajtása után is 

egyenetlen, ismételje meg a 2) lépést, és tesztelje 

újra. 
FIGYELMEZTETÉSEK 

• A Turno használat közben felforrósodik. Várja meg, amíg 

lehűl, mielőtt megérinti az ellenállási egység fedeleit. 

• Használja a Turno trénert a kézikönyvben leírtak szerint. 

• A Turno nincs felszerelve vészfékkel. 

• A Turno-t úgy tervezték és gyártották, hogy biztosítsa a 

felhasználó és/vagy harmadik felek maximális biztonságát, 

de az felnőtteket, gyerekeket és háziállatokat használat 

közben távol kell tartani a trénertől, mivel a tréner és a 

kerékpár mozgó részeivel való érintkezés kárt vagy sérülést 

okozhat. 

• Soha ne dugja be az ujjait vagy semmilyen idegen tárgyat 

a Turno nyílásaiba, mert nagy a kockázata a tréner 

károsodásának és/vagy súlyos testi sérülésnek. 

• Az edzés megkezdése előtt helyezze a trénert megfelelő 

helyre, távol minden potenciálisan veszélyes tárgytól 

(bútorok, asztalok, székek...), hogy elkerülje a véletlen 

érintkezés kockázatát. 

• A Turno-t egyszerre csak egy felhasználó használhatja. 

• Edzés előtt mindig ellenőrizze a kerékpár biztonságát és 

stabilitását Turnón. 

• A termék egyetlen része sem használható az eredeti 

alkalmazáson túl. A garancia érvényét veszti, ha a 

készüléket felnyitották vagy megváltoztatták. 

• Mivel a lábak puha, csúszásmentes anyagból készültek, 

használat közben guminyomokat hagyhatnak a padlón. 

• Ha a trénert műszaki segítség és/vagy egyéb ok miatt kell 

szállítani, akkor azt az eredeti dobozában kell szállítani. Az 

eredeti csomagolás használatának elmulasztásából eredő 

károkra a garancia nem vonatkozik. 

MEGJEGYZÉS: kérjük, konzultáljon forgalmazójával vagy 

eladójával, mielőtt a hometrainert vagy alkatrészeit az 

elszállíttatná azt. Előre be nem jelentett küldeményeket nem 

fogadunk el.
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EN 

CSOMAGOLÁS 
Ha a görgőt szállítani kell, kérjük ügyeljen a gondos 

csomagolásra. Csomagolja be a Turnot az eredeti 

dobozába. A szállítás során a csomagokat gyakran 

nagyon erős ütések érik, ezért a nem megfelelő 

csomagolás a henger maradandó károsodását 

okozhatja. Az ilyen típusú sérülésekre nem terjed ki 

a garancia. 
 
 

FIGYELEM 
 

• Helyezze a régi elemeket a speciális        

tartályokba 

• Ne kerüljön a környezetbe 

• Ha az akkumulátort nem megfelelő    

típusúra cseréli, robbanásveszély áll  

fenn

MEGJEGYZÉS: mielőtt elküldi a görgőt vagy 

bármilyen más alkatrészt, először mindig konzultáljon 

az Elite-tel vagy a forgalmazóval. Az előzetes 

egyeztetés nélkül átvett tételek visszautasításra 

kerülnek 
 
 
 
 
 

 
• Tartsa távol az akkumulátort gyermekektől. Az akkumulátor 

lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz. 

• A görgő nem vízálló. Ügyeljen az izzadságra, és ne 

használjon súroló hatású tisztítószereket, mert mindkettő 

károsíthatja az elektronikus áramkört. 

• Ne tárolja a hengert nedves vagy nyirkos környezetben, mert 

ez károsíthatja az elektronikus alkatrészeket.

 
MEGJEGYZÉS 

Ha TV-hez, rádióhoz vagy villanymotorhoz közel helyezi el, olyan interferencia léphet fel, amely megváltoztathatja a 
helyes működést, az adatátvitelt. Ne használja a készüléket 1,5 méteres körzeten belül egyéb elektronikus 
berendezésekhez. 
Ne használja más vezeték nélküli eszközökkel, amelyek megváltoztathatják a helyes adatátvitelt. 

 

 

INFORMÁCIÓ A TERMÉK MEGSZABADULÁSÁRÓL A KÖRNYEZETVÉDELEMNEK ÉSA HELYI TÖRVÉNYEKNEK 

MEGFELELŐEN      

 

1) AZ EURÓPAI UNIÓN BELÜL 

     Ez a termék megfelel a 2002/95/CE, 2002/96/CE és 2003/108/CE európai irányelveknek. 
A berendezésen vagy a csomagoláson található áthúzott szemeteskuka szimbólum azt jelzi, hogy a terméket élettartama 
végén a többi hulladéktól elkülönítve kell gyűjteni. Ezért hasznos élettartamának végén a felhasználónak el kell vinnie a 
berendezést egy megfelelő központba az elektronikai és elektrotechnikai hulladékok elkülönített gyűjtésére, vagy vissza 
kell juttatnia a kereskedőhöz, ha egyenértékű új terméket vásárol. 
A kiselejtezett berendezések utólagos újrahasznosításra, kezelésre és környezetbarát megszabadulására történő 
elküldéséhez szükséges megfelelő szelektív gyűjtés segíthet megelőzni a környezetre és az emberek egészségére 
gyakorolt lehetséges negatív következményeket, és elősegíti a berendezést alkotó anyagok újrafelhasználását és/vagy 
újrahasznosítását. . A termék felhasználó általi szakszerűtlen leselejtezés a hatályos jogszabályokban meghatározott 
szankciókkal járhat. 

2) EU—N KÍVÜLI ORSZÁGOK 

Ha meg akarja semmisíteni ezt a terméket, forduljon a helyi kereskedőhöz 

 

 



HASZNÁLATI ÉS TÁROLÁSI FELTÉTELEK 

A Misuro B+ érzékelővel, mint minden más elektronikus eszközzel, óvatosan kell bánni. Tilos nedves és/vagy 

nyirkos környezetben használni. Használaton kívül hűvös és száraz helyen kell tárolni. 

Kérjük, távolítsa el az akkumulátort, ha a készüléket hosszabb ideig nem használja. Ne tegye ki a készüléket 

hosszú ideig közvetlen napsugárzásnak. Üzemi hőmérséklet: min -20°C, max 50°C.
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